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BEVOR SIE DAS GERÄT 
BENUTZEN 
Prüfen Sie nach dem Auspacken sowie 
vor jedem Gebrauch, ob der Artikel Schä- 

den aufweist. 

Sollte dies der Fall sein, benutzen Sie den 

Artikel nicht, sondern benachrichtigen Sie 

bitte Ihren Händler. 

Die Bedienungsanleitung basiert auf den 
in der Europäischen Union gültigen Nor- 
men und Regeln. Beachten Sie im Aus- 
land auch landesspezifische Richtlinien 
und Gesetze! 

 
 
    1 Holzkohleblech (5)  
 
 

     4 Element für 
         Feuerschale (6) 
 
 
 
    1 Standsäule mit  
       Lüftungsregler (7)  
 
 
 
     1 Aschekasten (8)

 

 

Lesen Sie vor der Inbetriebnah- 

me zuerst die Sicherheitshinwei- 

se und die Bedienungsanleitung 

aufmerksam durch. Nur so können Sie 

alle Funktionen sicher und zuverlässig 

nutzen. 

 

 
1 Standfuß (9) 

 

 
26 Schraube M5x12 (A) 

Heben Sie die Bedienungsanleitung gut 26 Mutter M5 (B) 

auf und übergeben Sie sie auch an einen 

möglichen Nachbesitzer. 

 

 
LIEFERUMFANG 

1 Windschutz, hinten 

(1) 

 
1 Windschutz, rechts 

(2) 

 
1 Windschutz, links 

(3) 

 
1 Grillrost (4) 
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Bitte prüfen Sie, ob die Lieferung vollstän- 

dig und unbeschädigt ist. Sollte ein Teil 

fehlen oder defekt sein, wenden Sie sich 

bitte an Ihren Händler. 

 
Reklamationen nach erfolgter oder ange-              
fangener Montage hinsichtlich Beschädi- 
gung oder fehlender Teile werden nicht 
anerkannt. 
 

 

 



BESTIMMUNGSGE- 
MÄSSER GEBRAUCH 
Dieser Grill dient zum Erhitzen, Garen und 

Grillen von Speisen. 

Der Grill ist ausschließlich zur Verwen- 

dung im Freien geeignet und nur zur Ver- 

wendung im privaten Bereich bestimmt. 

Verwenden Sie den Artikel nur, wie in die- 

ser Bedienungsanleitung beschrieben. 

Jede andere Verwendung gilt als nicht 

bestimmungsgemäß und kann zu Sach- 

schäden oder sogar zu Personenschäden 

führen. 

Der Hersteller übernimmt keine Haftung 

für Schäden, die durch nicht bestim- 

mungsgemäßen Gebrauch entstanden 

sind. 

 

ZU IHRER SICHERHEIT 

SIGNALSYMBOLE 

Gefahr Hohes Risiko! 

Missachtung der Warnung 

kann zu Schäden für Leib und 

Leben führen. 

Achtung Mittleres Risiko! 

Missachtung der Warnung kann 

Sachschäden verursachen. 

Vorsicht Geringes Risiko! 

Sachverhalte, die beim Um- 

gang mit dem Gerät beachtet 

werden sollten. 

ALLGEMEINE 
SICHERHEITSHINWEISE - BEI 
JEDEM GEBRAUCH ZU BEACHTEN 

— Nicht in geschlossenen Räumen 

nutzen! 

— ACHTUNG! Zum Anzünden oder 
Wiederanzünden keinen Spiritus  
oder Benzin verwenden! 

— Nur Holzkohle/-briketts nach DIN 

EN 1860-2 verwenden 

— Nur Anzündhilfen entsprechend 

EN 1860-3 verwenden! 

— ACHTUNG! Dieses Grillgerät wird 

sehr heiß und darf während des 

Betriebes nicht bewegt werden! 

— ACHTUNG! Kinder und Haustiere 

fernhalten! 

— Betreiben Sie den Grill nicht in ge- 
schlossenen und/ oder bewohnba- 
ren Räumen, z.B. Gebäuden, Zelten, 
Wohnwagen, Wohnmobilen, Booten. 
Es besteht Lebensgefahr durch 
Kohlenmonoxid Vergiftung! 

 

SICHERHEITSHINWEISE 

Gefahr Brandgefahr! 

Die glühende Holzkohle und 

Teile des Grills werden wäh- 

rend des Betriebs sehr heiß 

und können Brände entfachen. 

— Grundsätzlich einen Feuerlöscher und 

einen Erste-Hilfe-Kasten bereithalten 

und auf den Fall eines Unfalls oder 

Feuers vorbereitet sein. 

— Grill auf eine ebene, waagerechte, si- 

chere, hitzeunempfindliche und saube- 

re Oberfläche stellen. 
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— Grill so aufstellen, dass er mindestens 

1 m entfernt von leicht entzündlichen 

Materialien wie z.B. Markisen, 

Holzterrassen oder Möbeln steht. 

— Grill während des Betriebs nicht trans- 

portieren. 

— Kohle nur im windgeschützten Bereich 

anzünden. 

- Grill mit max. 3,2 kg Holzkohle / Holz- 

kohlenbriketts befüllen. 

— Einige Nahrungsmittel erzeugen 

brennbare Fette und Säfte. Grill regel- 

mäßig reinigen, am besten nach jedem 

Gebrauch. 

— Asche erst auskippen, wenn die Holz- 

kohle vollständig ausgebrannt und ab- 

gekühlt ist. 

— Grill während des Betriebes nicht un- 

beaufsichtigt lassen. 

Gefahr Verbrennungs- und 

Unfallgefahr! 

Dieses Gerät ist nicht dafür 

bestimmt, durch Personen 

(einschl. Kinder) mit einge- 

schränkten physischen, senso- 

rischen oder geistigen Fähig- 

keiten oder mangels Erfahrung 

und/oder mangels Wissen be- 

nutzt zu werden. 

— Diesen Personenkreis auf die Gefah- 

ren des Geräts hinweisen und durch 

eine für ihre Sicherheit zuständige Per- 

son beaufsichtigen. 

- Jegliche Änderungen an dem Produkt 

stellen eine große Sicherheitsgefahr 

dar und sind verboten. Selbst keine 

unzulässigen Eingriffe vornehmen. Bei 

Beschädigungen, Reparaturen oder 

anderen Problemen am Grill an unsere 

Servicestelle oder an einen Fachmann 

vor Ort wenden. 
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— Kinder und Haustiere vom Gerät fern- 

halten. 

Der Grill, die sich darin befindliche Koh- 

le und das Grillgut werden während des 

Betriebs sehr heiß, so dass jeder Kontakt 

damit zu schwersten Verbrennungen füh- 

ren kann. 

— Ausreichenden Abstand zu heißen Tei- 

len halten, da jeder Kontakt zu schwers- 

ten Verbrennungen führen kann. 

— Zum Grillen immer Grillhandschuhe 

tragen. Der Handschuh muss der PSA- 

Verordnung entsprechen. 

- Nur langstielige Grillwerkzeuge mit 

hitzebeständigen Griffen verwenden. 

— Keine   Kleidung   mit   weiten   Ärmeln 

tragen. 

— Nur trockene Anzünder oder spezielle 

Grill-Flüssiganzünder entsprechend der 

EN 1860-3 als Anzündhilfe benutzen. 

— Grill vor dem Reinigen bzw. Wegstellen 

vollständig abkühlen lassen. 

Gefahr Verpuffungsgefahr! 

Entzündliche Flüssigkeiten, die 

in die Glut gegossen werden, 

bilden Stichflammen oder Ver- 

puffungen. 

— Niemals Zündflüssigkeit wie Benzin          

oder Spiritus verwenden. 

— Auch keine mit Zündflüssigkeit getränk- 

ten Kohlestücke auf die Glut geben. 

Gefahr Vergiftungsgefahr! 

Beim Verbrennen von Holz- 

kohle, Grillbriketts etc. bildet 

sich Kohlenmonoxyd. Dieses 

Gas ist geruchlos und kann in 

geschlossenen Räumen töd- 

lich sein! 

— Grill ausschließlich im Freien betreiben. 
 
 



  

Gefahr Gesundheitsgefahr! 

Verwenden Sie keine Farblöse- 

mittel oder Verdünner, um Fle- 

cken zu entfernen. Diese sind 

gesundheitsschädlich und dür- 

fen nicht mit Lebensmitteln in 

Berührung kommen. 

Gefahr Gefahren für Kinder! 

Kinder können sich beim Spie- 

len in der Verpackungsfolie 

verlangen und darin ersticken. 

— Lassen Sie Kinder nicht mit den Verpa- 

ckungsfolien spielen. 

— Achten Sie darauf, dass Kinder keine 

kleinen Montageteile in den Mund neh- 

men. Sie könnten die Teile verschlu-

cken und daran ersticken. 

Achtung Beschädigungsgefahr! 

Während des Gebrauchs kön- 

nen sich die Verschraubungen 

allmählich lockern und die Sta- 

bilität des Grills beeinträchtigen. 

— Prüfen Sie die Festigkeit der Schrauben 

vor jedem Gebrauch. Ziehen Sie ggf. 

alle Schrauben noch einmal nach, um 

einen festen Stand zu gewährleisten. 

Achtung Beschädigungsgefahr! 

Verwenden Sie keine starken 
oder schleifenden Lösemittel 
oder Scheuerpads , da diese 
die Oberflächen angreifen und 
Scheuerspuren hinterlassen. 

 

 

 

Gefahr Verletzungsgefahr 

Am Grill und an den Einzeltei- 

len befinden sich zum Teil 

scharfe Kanten. 

— Mit den Einzelteilen des Grills vorsich- 

tig umgehen, damit Unfälle bzw. Verlet- 

zungen während des Aufbaus und des 

Betriebes vermieden werden. Gegebe- 

nenfalls Schutzhandschuhe tragen. 

— Den Grill nicht in der Nähe von Ein- 

gängen oder viel begangenen Zonen 

aufstellen. 

— Während des Grillens immer größte 

Sorgfalt ausüben. Bei Ablenkung kön- 

nen Sie die Kontrolle über das Gerät 

verlieren. 

— Seien Sie stets aufmerksam und ach- 

ten Sie immer darauf, was Sie tun. Das 

Produkt nicht benutzen, wenn Sie un- 

konzentriert oder müde sind bzw. unter 

dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder 

Medikamenten stehen. Bereits ein 

Moment der Unachtsamkeit beim Ge- 

brauch des Produktes kann zu ernst- 

haften Verletzungen führen. 

  MONTAGE 
VORBEREITUNG 

Gefahr Verletzungsgefahr! 

Die Nichtbeachtung der An- 

weisungen kann zu Problemen 

und Gefahren bei der Verwen- 

dung des Grills führen. 

- Befolgen Sie alle hier aufgeführten 

Montageanweisungen. 

1. Lesen Sie sich die Montageanweisun- 

gen zunächst vollständig durch. 

2. Nehmen Sie sich ausreichend Zeit für 

die Montage und schaffen Sie eine 

ebene Arbeitsfläche von zwei bis drei 

Quadratmetern. 

3. Eventuell sind Kleinteile wie etwa 

Griffe bereits vormontiert. 

4. Achten Sie auf scharfe Kanten an 

den Blechen und tragen Sie bei der 

Montage Schutzhandschuhe. 

 

BENÖTIGTES WERKZEUG 
1 x Kreuzschlitzschraubendreher 

1 x verstellbarer Maulschlüssel 
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GRILL ZUSAMMENBAUEN 

1. Grill auspacken 

Den Grill auspacken und sämtliche 

Verpackungsfolien entfernen. Das 

Verpackungsmaterial außer Reichwei- 

te von Kindern aufbewahren und nach 

dem Zusammenbau des Grills den 

Vorschriften entsprechend entsorgen. 

2. Hinweise zu Schrauben und Muttern 

Alle Verbindungen der Teile erfol- 

gen mit Schrauben M5x12 (A) und 

Muttern M5 (B). Insgesamt werden 

jeweils 26 Schrauben und Muttern für  

den Zusammenbau benötigt. Beim 

Zusammenbau die Schrauben von 

außen durch die Öffnungen stecken, 

so dass die Muttern innen liegen. 

3. Standsäule am Standfuß 

befestigen 

Die Standsäule (7) über die Halte- 

bleche am Standfuß (9) stecken und 

mit vier Schrauben M5x12 (A) und 

Muttern M5 (B) befestigen. 

 
 

4. Aschekasten in die Standsäule 

schieben 

Aschekasten (8) in die Öffnung unten 

an der Standsäule (7) schieben. 

 

5. Trichterförmige Feuerschale mon- 

tieren 

Die vier Elemente für die Feuerschale 

(6) mit insgesamt acht Schrauben 

M5x12 (A) und Muttern M5 (B) nach- 

einander verbinden. Die Schrauben 

nur handfest anziehen. 
 

 

 
 

 

6. Windschutz montieren und an der 

Feuerschale befestigen 

Der rechte (2) und der linke Wind- 

schutz (3) sind im hinteren Bereich 

abgewinkelt und werden hinter dem 

hinteren Windschutz (1) gesetzt. Den 

rechten, linken und hinteren Wind- 

schutz mit den Schrauben M5x12 

(A) und Muttern M5 (B) verbinden. 

Den montierten Windschutz mit den 

Schrauben und Muttern an den Ele- 

menten der Feuerschale (6) befes- 

tigen. Die Schrauben nur handfest 

anziehen. 
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7. Feuerschale an der Standsäule 
befestigen und Holzkohleblech 

einsetzen 

Die fertigmontierte Feuerschale mit 

Windschutz mit der offenen Seite 

nach vorne zeigend (gleiche Position, 
wie Aschekasten und Lüftungsreg- 

ler) auf die Standsäule setzen. Die 

unteren Bleche der Feuerschale 

müssen in die Standsäule fassen 

(NICHT außerhalb!). Eventuell müs- 
sen die Bleche mit einer Zange ein 

wenig nachgebogen werden, so dass 

sie in die Standsäule fassen. Die 

Feuerschale mit vier Schrauben und 
Muttern an der Standsäule befesti- 

gen. Anschließend alle Schrauben 

und Muttern an der Feuerschale und 

am Windschutz festziehen. 

Das Holzkohleblech (5) in die Mitte 
der Feuerschale setzen. 

 

8. Grillrost auflegen 

Den Grillrost (4) an den Griffen halten 

und auf die Aufnahmen am Wind- 
schutz in gewünschter Höhe legen. 

Es stehen zwei Auflagehöhen zur 

Verfügung. Der Grill ist fertig mon- 

tiert. 
 
 

 

 
 
 

ichtig: Alle Schrauben müssen 

fest angezogen sein. 
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GRILL AUFSTELLEN 

Achtung Beschädigungsgefahr! 

Während des Gebrauchs kön- 

nen sich die Verschraubungen 

allmählich lockern und die Sta- 

bilität des Grills beeinträchtigen. 

— Prüfen Sie die Festigkeit der Schrau- 

ben vor jedem Gebrauch. Ziehen Sie 

ggf. alle Schrauben noch einmal nach, 

um einen festen Stand zu gewährleisten. 

— Bei der Benutzung des Grills kann es 

vereinzelnd zu Verunreinigungen von 

Boden- und Wandflächen z.B. durch 

Fettspritzer kommen. Stellen Sie sicher, 

dass der Untergrund gegen derartige 

Verunreinigungen ausreichend ge- 

schützt ist. 

• Stellen Sie den Grill vor dem Gebrauch 

auf einem ebenen,  festen Untergrund 

im Freien auf. 

 

 
VOR DEM GRILLEN 
• Waschen Sie den Grillrost vor dem 

ersten Gebrauch mit warmem Spül- 

wasser ab. 

• Einfeuern 

Vor dem ersten Grillen muss der Grill 

min. 30 Minuten bei einer Temperatur 

von 100° - 200° C eingefeuert werden. 

BEDIENUNG 

Gefahr Verbrennungsgefahr! 

Der Grill, die sich darin befind- 

liche Kohle und das Grillgut 

werden während des Betriebs 

sehr heiß, so dass jeder Kon- 

takt damit zu schwersten Ver- 

brennungen führen kann. 

— Ausreichenden Abstand zu heißen 

Teilen halten, da jeder Kontakt zu 

schwersten Verbrennungen führen 

kann. 

— Zum Grillen immer Grillhandschuhe 

tragen. Der Handschuh muss der PSA- 

Verordnung entsprechen. 

— Nur langstielige Grillwerkzeuge mit hit- 

zebeständigen Griffen verwenden. 

— Keine Kleidung mit weiten Ärmeln tra- 

gen. 

— Nur Holzkohle/-briketts nach DIN EN 

1860-2 verwenden 

— Nur trockene Anzünder oder spezielle 

Grill-Flüssiganzünder   entsprechend 

der EN 1860-3 als Anzündhilfe benut- 

zen. 

1. Entfernen Sie den Grillrost (4). 

2. Legen Sie 2-3 feststoffliche Anzünd- 

hilfen in die Mitte der Feuerwanne auf 

das Holzkohleblech (5). Beachten Sie 

die Herstellerhinweise auf der Verpa- 

ckung. Zünden Sie die Anzündhilfen 

mit einem Streichholz an. 

3. Schichten Sie maximal 3,2 kg Holz- 

kohle oder Briketts um die Anzündhilfen. 

4. Der Grill muss vor dem ersten 

Gebrauch aufgeheizt werden und 

mindestens 30 Minuten durchglühen. 

Siehe Abschnitt Vor dem Grillen. 

5. Regeln Sie die Luftzufuhr mit dem 

Lüftungsregler an der Standsäule (7). 
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6. Sobald die Holzkohle durchgeglüht 

ist, verteilen Sie sie gleichmäßig in 

der Feuerschale. Verwenden Sie 

hierfür ein geeignetes, feuerfestes 

Werkzeug mit langem, feuerfestem 

Griff. 

 
7. Den Grillrost (4) auf die Aufnahmen 

am Windschutz in gewünschter Höhe 

setzen. 

8. Legen Sie das Grillgut erst auf, wenn 

die Holzkohle mit einer hellen Asche- 

schicht bedeckt ist. 

 
 

WARTUNG UND 

REINIGUNG 
Ihr Grill ist aus hochwertigen Materialien 

gefertigt. 

Hinweis: Edelstahl verfärbt sich bei hohen 

Temperaturen! 

Um die Oberflächen zu reinigen und zu 

pflegen, beachten Sie bitte die folgenden 

Hinweise: 

Gefahr Verbrennungsgefahr! 

Lassen Sie den Grill vollständig 

abkühlen, bevor Sie ihn reinigen. 

-   Kippen Sie die Asche erst aus, wenn 

der Brennstoff vollständig ausgebrannt 

und erloschen ist. 

Gefahr Gesundheitsgefahr! 

Verwenden Sie keine Farblöse- 

mittel oder Verdünnen, um Fle- 

cken zu entfernen. Diese sind 

gesundheitsschädlich und dür- 

fen nicht mit Lebensmitteln in 

Berührung kommen. 

Achtung  Beschädigungsgefahr! 

Verwenden Sie keine starken 

oder schleifenden Lösemittel 

oder Scheuerpads, da diese die 

Oberflächen angreifen und 

Scheuerspuren hinterlassen. 

• Lassen Sie den Brennstoff nach dem 

Grillen ausbrennen. Das hilft, den Rei- 

nigungsaufwand zu verringern, indem 

überschüssiges Fett und Grillrückstän- 

de abbrennen. 

• Entnehmen Sie den Aschekasten (8) 

und entleeren Sie die kalte Asche. 

Es ist sehr wichtig, dass Sie die 

Asche aus der Feuerschale her- 

ausnehmen, bevor sich Feuchtig- 

keit mit der kalten Asche verbindet. 

 
Asche ist salzhaltig und greift in 

feuchtem Zustand die Innenseite 

der Brennkammer an. So kann über 

Jahre hinweg die Feuerschale durch 

Rostbefall Schaden nehmen. 

• Reinigen Sie den Grill regelmäßig, am 

besten nach jedem Gebrauch. 

• Nehmen Sie den Grillrost ab und reini- 

gen Sie ihn gründlich mit Spülwasser. 

Trocknen Sie ihn anschließend gründ- 

lich ab. 

• Entfernen Sie lose Ablagerungen am 

Grill mit einem nassen Schwamm. 

• Verwenden Sie ein weiches, sauberes 

Tuch zum Trocknen. Zerkratzen Sie die 

Oberflächen nicht beim Trockenreiben. 

• Reinigen Sie die Innen- und Oberflä- 

chen generell mit warmem Seifenwas- 

ser. 

• Ziehen Sie alle Schrauben vor jedem 

Gebrauch regelmäßig nach, um jeder- 

zeit einen festen Stand des Grills zu 

gewährleisten. 
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TECHNISCHE DATEN 
Produkt: Art. Nr. 131066, 

Trichtergrill 

„Miami“ 

Gewicht: 

Gesamtmaße, 

ca. 8,6 kg 

Grill aufgebaut: ca. 61 x 48 x 90 

cm (BxTxH) 

Grillfläche: ca. 46 x 45 cm 

Max. Brennstoff- 

menge: max. 3,2 kg 

 

 
INVERKEHRBRINGER 
Globus Fachmärkte GmbH & Co. KG 

Zechenstraße 8 

66333 Völklingen 

Für den Reklamationsfall: 

Herstelleradresse und Order Nr. aufbewahren 

www.globus-baumarkt.de 
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VOORDAT U HET 
APPARAAT GEBRUIKT 
Controleer het artikel na het uitpakken en 
voor elk gebruik op beschadigingen. 

Als dit het geval is, gebruik het artikel dan 

niet, maar neem contact op met uw dealer. 

De gebruiksaanwijzing is gebaseerd op de 
normen en voorschriften die gelden in de 
Europese Unie. Neem ook in het 
buitenland landspecifieke richtlijnen en 
wetten in acht! 

 
 
    1 Houtskoolplaat (5)  
 
 
     4 elementen voor vuurschaal (6) 
 
 
 
    1 standaard met ventilatieregeling (7)  
 
 
 
     1 aslade (8)

 

 

Lees voor het eerste gebruik van het 

apparaat de veiligheidsinstructies en de 

gebruiksaanwijzing aandachtig door. 

Alleen zo kunt u alle functies veilig en 

betrouwbaar gebruiken. 

 

 
1 voetstuk (9) 

 

 
26 bouten M5x12 (A) 
 
 
26 moeren M5 (B) 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
en geef deze ook mee aan de

eventuele volgende eigenaar. 

 

 
LEVERINGSOMVANG 

1 windscherm, achter (1) 
 

1 windscherm, rechts (2) 

 
1 windscherm, links 

(3) 

 
1 barbecuerooster 4 
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Controleer of de levering compleet en 

onbeschadigd is. Als een onderdeel 

ontbreekt of defect is, neem dan contact op 

met uw dealer. 

 

Klachten omtrent beschadigde of 
ontbrekende onderdelen die worden 
ingediend na het begin of de voltooiing van 
de montage kunnen niet in behandeling 
worden genomen. 
 

 

 



 
 

BEOOGD GEBRUIK 
Deze barbecue wordt gebruikt voor het 

verwarmen, koken en grillen van voedsel. 

De grill is alleen geschikt voor gebruik 

buiten en is uitsluitend bedoeld voor 

particulier gebruik. 

Gebruik het product alleen zoals 

beschreven in deze gebruiksaanwijzing. 

Ieder ander gebruik wordt als oneigenlijk 

aangemerkt en kan materiële of 

lichamelijke schade tot gevolg hebben. 

De fabrikant aanvaardt geen 

aansprakelijkheid voor schade die door 

oneigenlijk gebruik is ontstaan. 

 

VOOR UWVEILIGHEID 

SIGNAALSYMBOLEN 

Gevaar  Hoog risico! 

Het niet in acht nemen van deze 

waarschuwing kan leiden tot 

gevaar aan lijf en leven. 

Let op  Middelgroot risico! 

Het niet in acht nemen van deze 

waarschuwing kan leiden tot 

materiële schade. 

Let op  Laag risico! 

Informatie die bij de omgang 

met het apparaat in acht moet 

worden genomen. 

ALGEMENE 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN – BIJ 
IEDER GEBRUIK IN ACHT NEMEN 

— Niet gebruiken in gesloten ruimtes! 

— LET OP! Gebruik geen spiritus of 
benzine voor het (opnieuw) 
aansteken! 

— Gebruik alleen houtskool/-briketten 

conform DIN EN 1860-2 

— Gebruik alleen aanmaakblokjes 

volgens EN 1860-3! 

— LET OP! Deze barbecue wordt erg 

heet en mag tijdens het gebruik niet 

worden verplaatst! 

— LET OP! Kinderen en huisdieren op 

afstand houden! 

— Gebruik de barbecue niet in gesloten 
en/of bewoonbare ruimtes, zoals 
gebouwen, tenten, caravans, 
stacaravans, boten. Er bestaat 
levensgevaar door 
koolmonoxidevergiftiging! 

 

VEILIGHEIDSINFORMATIE 

Gevaar  Brandgevaar! 

De gloeiende houtskool en 

onderdelen van de barbecue 

worden tijdens het gebruik zeer 

heet en kunnen brand 

veroorzaken. 

— Houd altijd een brandblusser en EHBO-

doos bij de hand en wees voorbereid in 

geval van een ongeval of brand. 

— Plaats de barbecue op een vlakke, 

horizontale, veilige, hittebestendige en 

schone ondergrond. 
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— Stel de barbecue zodanig op dat hij 

minstens 1 m verwijderd is van licht 

ontvlambare materialen zoals luifels, 

houten vlonders of meubilair. 

— Verplaats de barbecue niet terwijl deze 

in gebruik is. 

— Steek houtskool alleen aan op een 

plaats die beschermd is tegen wind. 

- Vul de barbecue met maximaal 3,2 kg 

houtskool / houtskoolbriketten. 

— Sommige voedingsmiddelen 

produceren brandbare vetten en 

sappen. Reinig de grill regelmatig, bij 

voorkeur na elk gebruik. 

— Maak de aslade pas leeg als de 

houtskool volledig is opgebrand en is 

afgekoeld. 

— Laat de barbecue tijdens het gebruik 

niet onbeheerd achter. 

Gevaar  Gevaar voor 

brandwonden en 

ongevallen! 

Dit apparaat is niet bedoeld 

voor gebruik door personen 

(inclusief kinderen) met 

verminderde lichamelijke, 

zintuiglijke of geestelijke 

vermogens, of met gebrek aan 

ervaring en/of kennis. 

— Informeer deze groep mensen over de 

gevaren van het apparaat en laat een 

persoon toezicht houden die 

verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 

- Wijzigingen aan het product vormen 

een groot veiligheidsrisico en zijn 

verboden. Voer zelf geen 

ongeoorloofde ingrepen uit. Neem bij 

schade, reparaties of andere 

problemen met de barbecue contact op 

met ons servicecentrum of een 

plaatselijke specialist. 
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— Houd kinderen en huisdieren uit de buurt 

van de barbecue. 

De barbecue, de daarin aanwezige 

houtskool en het gegrilde voedsel 

worden tijdens het gebruik zeer heet, 

zodat elk contact hiermee ernstige 

brandwonden kan veroorzaken. 

— Houd voldoende afstand tot hete 

onderdelen, aangezien elk contact 

kan leiden tot ernstige brandwonden. 

— Draag tijdens het barbecueën altijd 

barbecuehandschoenen. De 

handschoen moet voldoen aan de 

PBM-verordening. 

- Gebruik alleen barbecuegereedschap 

met lange steel en hittebestendige 

handgrepen. 

Geen kleding met wijde mouwen 
dragen. 

— Gebruik alleen droge aanmaakblokjes 

of speciale barbecue-

aanmaakvloeistof volgens EN 1860-3 

als aanmaakhulpmiddel. 

— Laat de grill volledig afkoelen voordat 

u hem reinigt of opbergt. 

Gevaar  Gevaar voor explosieve 
ontbranding! 

Brandbare vloeistoffen die in 

de gloeiende kolen worden 

gegoten, veroorzaken een 

steekvlam of deflagratie. 

— Gebruik nooit ontstekingsvloeistof 

zoals benzine of spiritus. 

— Leg ook geen stukken steenkool die 

doordrenkt zijn met aanmaakvloeistof 

op de gloeiende kolen. 

Gevaar  Gevaar voor vergiftiging! 

Bij het verbranden van 

houtskool, barbecuebriketten 

etc. ontstaat koolmonoxide. 

Dit gas is reukloos en kan 

dodelijk zijn in afgesloten 

ruimtes! 

— Gebruik de barbecue alleen buitenshuis. 

 



  

 
Gevaar  Gevaar voor gezondheid! 

Gebruik geen 

verfoplosmiddelen of 

verdunners om vlekken te 

verwijderen. Deze zijn schadelijk 

voor de gezondheid en mogen 

niet in contact komen met 

voedsel. 

Gevaar  Gevaar voor kinderen! 

Kinderen kunnen tijdens het 

spelen verstrikt raken in de 

verpakkingsfolie en stikken. 

— Laat kinderen niet met de 

verpakkingsfolie spelen. 

— Zorg ervoor dat kinderen geen kleine 

montagedelen in hun mond stoppen. Ze 

kunnen de onderdelen inslikken en 

stikken. 

Let op  Kans op beschadiging! 

Tijdens het gebruik kunnen de 

schroeven geleidelijk loskomen 

en de stabiliteit van de 

barbecue beïnvloeden. 

— Controleer voor elk gebruik de vastheid 

van de schroeven. Draai indien nodig 

alle schroeven weer vast om stabiliteit 

te garanderen. 

Let op  Kans op beschadiging! 

Gebruik geen sterke of 
schurende oplosmiddelen of 
schuursponsjes, aangezien 
deze de oppervlakken 
aantasten en krassen 
achterlaten. 

 

 

 

Gevaar  Gevaar voor verwonding! 

De barbecue en de onderdelen 

hebben enkele scherpe randen. 

— Ga voorzichtig om met de afzonderlijke 

onderdelen van de barbecue om 

ongelukken of verwondingen tijdens 

montage en gebruik te voorkomen. 

Draag indien nodig 

veiligheidshandschoenen. 

— Plaats de barbecue niet in de buurt van 

ingangen of in drukbezochte zones. 

— Wees altijd uiterst voorzichtig tijdens het 

barbecueën. Als u wordt afgeleid, kunt u 

de controle over het apparaat verliezen. 

Wees altijd alert en let altijd op wat u doet. 

Gebruik het product niet als u zich niet kunt 

concentreren, vermoeid bent of onder 

invloed bent van drugs, alcohol of 

medicijnen. Zelfs een moment van 

onoplettendheid tijdens het gebruik van het 

product kan leiden tot ernstige 

verwondingen. 
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  MONTAGE 
VOORBEREIDING 

Gevaar  Gevaar voor verwonding! 

Het niet opvolgen van de 

instructies kan leiden tot 

problemen en gevaren bij het 

gebruik van de barbecue. 

– Volg alle montage-instructies die hier 

gegeven worden. 

5. Lees eerst de montage-instructies 

volledig door. 

6. Neem voldoende tijd voor de montage 

en creëer een vlak werkoppervlak van 

twee tot drie vierkante meter. 

7. Kleine onderdelen zoals 

handgrepen kunnen al 

voorgemonteerd zijn. 

8. Pas op voor scherpe randen aan de 

platen en draag beschermende 

handschoenen tijdens de montage. 

 

VEREIST GEREEDSCHAP 
1 x kruiskopschroevendraaier 1 x 

verstelbare moersleut



  

 

MONTAGE VAN DE BARBECUE 

7. Barbecue uitpakken 

Pak de barbecue uit en verwijder alle 

verpakkingsfolie. Houd het 

verpakkingsmateriaal buiten het 

bereik van kinderen en voer het 

volgens de voorschriften af na het 

monteren van de barbecue. 

Aantekening omtrent bouten en 

moeren Alle onderdelen worden 

verbonden met M5x12 bouten (A) en 

M5 moeren (B). In totaal zijn 26 

bouten en moeren nodig voor de 

montage. Steek bij het monteren de 

schroeven van buiten af door de 

gaten, zodat de moeren aan de 

binnenkant zitten. 

Staander aan het voetstuk bevestigen 

Plaats de staander (7) over de 

bevestigingsplaten van het voetstuk 

(9) en maak hem vast met vier M5x12 

schroeven (A) en M5 moeren (B). 

 
 

Aslade in de staander schuiven 

Duw de aslade (8) in de opening aan de 

onderkant van de staander (7). 

 

8. Trechtervormige vuurschaal 

monteren 

Maak de vier elementen voor de 

vuurschaal (6) aan elkaar vast met in 

totaal acht M5x12 schroeven (A) en 

M5 moeren (B). Draai de schroeven 

slechts handvast aan. 
 

 

 
 

 

9. Windscherm monteren en aan de 

vuurschaal bevestigen 

Het rechter (2) en linker (3) 

windscherm zijn schuin aan de 

achterkant en worden achter het 

achterste windscherm (1) 

gemonteerd. Zet het rechter-, linker- 

en achterste windscherm vast met 

M5x12 bouten (A) en M5 moeren (B). 

Bevestig het gemonteerde 

windscherm met de bouten en 

moeren aan de elementen van de 

vuurschaal (6). Draai de schroeven 

slechts handvast aan. 
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7. Vuurschaal op de staander 
bevestigen en houtskoolplaat 

aanbrengen 

Plaats de volledig gemonteerde 

vuurschaal met windscherm op de 

staander met de open kant naar 
voren (zelfde zijde als de aslade en 

ventilatieregeling). De onderste 

platen van de vuurschaal moeten in 

de staander passen (NIET aan de 

buitenzijde!). De platen moeten 
eventueel iets met een tang worden 

gebogen, zodat ze in de staander 

passen. Bevestig de vuurschaal aan 

de staander met vier schroeven en 
moeren. Draai vervolgens alle 

bouten en moeren aan de 

vuurschaal en het windscherm vast. 

Plaats de houtskoolplaat (5) in het 
midden van de vuurschaal. 

 

8. Rooster opleggen 

Houd het rooster (4) vast aan de 

handgrepen en plaats het op de 
gewenste hoogte op de steunen van 

het windscherm. 

Er zijn twee steunhoogtes 

beschikbaar. De barbecue is nu 

volledig gemonteerd. 
 
 

 

 
 
 

Belangrijk: Alle schroeven 

moeten goed worden 
vastgedraaid. 
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BARBECUE OPSTELLEN 

Let op  Kans op beschadiging! 

Tijdens het gebruik kunnen de 

schroeven geleidelijk 

loskomen en de stabiliteit van 

de barbecue beïnvloeden. 

— Controleer voor elk gebruik de 

vastheid van de schroeven. Draai 

indien nodig alle schroeven weer vast 

om stabiliteit te garanderen. 

— Bij het gebruik van de barbecue kan er 

vervuiling van de vloer en 

wandoppervlakken optreden, 

bijvoorbeeld door vetspatten. Zorg 

ervoor dat de ondergrond voldoende 

beschermd is tegen dergelijke 

vervuiling. 

• Plaats de barbecue vóór gebruik op 

een vlakke, stevige ondergrond in de 

buitenlucht. 

 

 
VOOR HET BARBECUEËN 
• Was het rooster voor het eerste 

gebruik af met warm spoelwater. 

• Verhitten 

Voordat u voor de eerste keer gaat 

barbecueën, moet het rooster 

minstens 30 minuten tot een 

temperatuur van 100° – 200° C 

worden verhit. 
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BEDIENING 

Gevaar  Gevaar voor brandwonden! 

De barbecue, de houtskool en 

het voedsel worden tijdens het 

gebruik zeer heet, zodat elk 

contact kan leiden tot ernstige 

brandwonden. 

— Houd voldoende afstand tot hete 

onderdelen, want elk contact kan 

ernstige brandwonden veroorzaken. 

— Draag tijdens het barbecueën altijd 

barbecuehandschoenen. De 

handschoen moet voldoen aan de PBM-

verordening. 

— Gebruik alleen barbecuegereedschap 

met lange steel en hittebestendige 

handgrepen. 

— Geen kleding met wijde mouwen 

dragen. 

— Gebruik alleen houtskool/-briketten 

conform DIN EN 1860-2 

— Gebruik alleen droge aanmaakblokjes 

of speciale barbecue-aanmaakvloeistof 

volgens EN 1860-3 als 

aanmaakhulpmiddel. 

9. Verwijder het rooster (4). 

10. Plaats 2-3 aanmaakblokjes in het midden 

van de vuurkorf, bovenop op de 

houtskoolplaat (5). Neem de aanwijzingen 

van de fabrikant op de verpakking in acht. 

Steek de aanmaakblokjes aan met een 

lucifer. 

11. Leg maximaal 3,2 kg houtskool of briketten 

rond de aanmaakhulpmiddelen. 

12. Warm de barbecue voor het eerste 

gebruik op en laat hem gedurende 

minimaal 30 minuten gloeien. Zie het 

gedeelte Voor het barbecueën. 

13. Regel de luchttoevoer met de 

ventilatieregeling op de staander (7). 

 
 

 

 



  

Verdeel de houtskool zodra deze 

doorgegloeid is gelijkmatig over de 

vuurschaal. Gebruik hiervoor een geschikt 

vuurvast gereedschap met een lange, 

vuurvaste handgreep. 

 
14. Plaats het rooster (4) op de steunen 

van het windscherm op de gewenste 

hoogte. 

15. Plaats het voedsel alleen op de 

barbecue als de houtskool bedekt is 

met een lichte aslaag. 

 
 

ONDERHOUD EN 

REINIGING 
Uw barbecue is gemaakt van 

hoogwaardige materialen. 

Opmerking: Roestvrij staal verkleurt bij 

hoge temperaturen! 

Volg de onderstaande aanwijzingen om 

de oppervlakken te reinigen en te 

onderhouden: 

Gevaar  Gevaar voor brandwonden! 

Laat de barbecue geheel 

afkoelen voordat u deze gaat 

reinigen. 

-   Verwijder de as pas, nadat de brandstof 

volledig is uitgebrand en gedoofd. 

Gevaar  Gevaar voor gezondheid! 

Gebruik geen 

verfoplosmiddelen of 

verdunners om vlekken te 

verwijderen. Deze zijn 

schadelijk voor de gezondheid 

en mogen niet in contact komen 

met voedsel. 

Let op  Kans op beschadiging! 

Gebruik geen sterke of 

schurende oplosmiddelen of 

schuursponsjes, aangezien 

deze de oppervlakken 

aantasten en krassen 

achterlaten. 

• Laat de brandstof na het barbecueën 

helemaal uitbranden. Overtollig vet en 

grillresten branden weg zodat er 

minder reiniging nodig is. 

• Verwijder de aslade (8) en leeg de 

koude as. Het is heel belangrijk dat 

de as uit de vuurschaal wordt 

verwijderd voordat er vocht bij de 

koude as komt. 

 
As bevat zout en zal in vochtige 

toestand de binnenzijde van de 

vuurschaal aantasten. Hierdoor kan 

de vuurschaal in de loop der jaren 

roestschade oplopen. 

• Reinig de barbecue regelmatig, bij 

voorkeur na elk gebruik. 

• Verwijder het rooster en maak het 

grondig schoon met spoelwater. 

Droog het vervolgens grondig af. 

• Verwijder los vuil van de barbecue met 

een natte spons. 

• Gebruik vervolgens een zachte, schone 

doek om deze af te drogen. Maak geen 

krassen op de oppervlakken tijdens het 

droogwrijven. 

• Reinig de binnenzijde en de 

oppervlakken over het algemeen met 

warm zeepwater. 

• Draai alle schroeven voor ieder 

gebruik aan, om de stabiliteit van de 

barbecue te garanderen. 
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TECHNISCHE GEGEVENS 
Product: Art.-nr. 131066, 

Trechterbarbecue 

“Miami“ 

Gewicht: 

Totale 
afmetingen, 

ca. 8,6 kg 

Gemonteerde barbecue: ca. 61 x 48 x 90 

cm (BxDxH) 

Grilloppervlak: ca. 46 x 45 cm 
Max. hoeveelheid brandstof: max. 3,2 kg 

 

 
DISTRIBUTEUR 
Globus Fachmärkte GmbH & Co. KG 

Zechenstraße 8 

66333 Völklingen 

Bij klachten: 

Bewaar het adres van de fabrikant en het 

bestelnummer www.globus-baumarkt.de 
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Barbecue colonne Miami 

Notice d’utilisation du 

barbecue au charbon de 

bois 
 
 

 
 
 
 

Globus Fachmärkte GmbH & Co. KG 
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D - 66333 Völklingen, Allemagne 
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AVANT D’UTILISER 
L’APPAREIL 
Une fois le produit déballé, assurez-vous 
avant chaque utilisation qu’il n’est pas 

endommagé. 

Le cas échéant, n’utilisez pas l’appareil et 

adressez-vous à votre revendeur. 

La présente notice d'utilisation se base sur 
les normes et règles n vigueur dans 
l’Union Européenne. À l’étranger, 
respectez également les directives et 
législations spécifiques au pays ! 

 
 
    1 tôle support à charbon (5)  
 
 

     4 éléments composant 
         le foyer (6) 
 
 
 
    1 colonne avec  
       régulation d’air (7)  
 
 
 
     1 récupérateur de cendres (8)

 

 

Avant la mise en service, lisez 

attentivement les instructions de 

sécurité et la 

notice d’utilisation. Vous pourrez ainsi 

profiter de toutes les fonctionnalités en 

toute sécurité. 

 

 
1 socle de colonne (9) 

 

 
26 vis M5x12 (A) 

Conservez précieusement cette notice d’utilisation 26 écrous M5 (B) 

et remettez-la à un éventuel futur 

propriétaire. 

 

 
CONTENU DE LA 
LIVRAISON 

1 pare-vent arrière 

(1) 

 
1 pare-vent droite 

(2) 

 
1 pare-vent gauche 

(3) 

 
1 grille de cuisson (4) 
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Merci de vérifier que le produit est complet 

et intact à la livraison. Si une pièce manque 

ou présente un défaut, merci de vous 

adresser à votre revendeur. 

 

Les réclamations pour dommage ou pièce 
manquante ne sont pas acceptées une fois 
le montage réalisé ou commencé. 
 

 

 



 
 

UTILISATION CONFORME 
Ce barbecue est conçu pour chauffer, cuire 

et griller des aliments. 

Le barbecue est conçu pour un usage 

extérieur exclusivement, uniquement dans 

un cadre privé. 

Utilisez le produit uniquement 

conformément aux directives décrites dans 

cette notice d’utilisation. Toute autre 

utilisation est considérée comme non 

conforme et peut engendrer des 

dommages matériels, voire corporels. 

Le fabricant décline toute responsabilité 

pour des dommages découlant d’une 

utilisation non conforme. 

 

POUR VOTRE SÉCURITÉ 

SYMBOLES 
D’AVERTISSEMENT 

Danger Risque élevé ! 

Le non-respect de cet 

avertissement peut entrainer 

des dommages corporels 

portant atteinte à la vie. 

Attention Risque modéré ! 

Le non-respect de cet 

avertissement peut entrainer 

des dommages matériels. 

Prudence Risque faible ! 

Consignes à respecter lors de 

l’utilisation de l’appareil. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
GÉNÉRALES - À RESPECTER À 
CHAQUE UTILISATION 

— Ne pas utiliser dans des espaces 

clos ! 

— ATTENTION ! N’utilisez pas d’alcool 
à brûler ou d’essence pour allumer 
ou rallumer le feu ! 

— Utilisez uniquement du charbon de 

bois / des briquettes répondant à la 

norme DIN EN 1860-2 ! 

— Utilisez uniquement des allume-feux 

répondant à la norme EN 1860-3 ! 

— ATTENTION ! Le barbecue peut 

devenir très chaud et ne doit pas être 

déplacé pendant son 

fonctionnement ! 

— ATTENTION ! Gardez le barbecue 

hors de portée des enfants et des 

animaux de compagnie ! 

— N’utilisez pas le barbecue dans des 
espaces fermés et/ou habitables, par 
exemple dans des bâtiments, des 
tentes, des caravanes, des camping-
cars, des bateaux. Il existe un risque 
de danger de mort par intoxication au 
monoxyde de carbone ! 

 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

Danger Risque d’incendie ! 
Les charbons de bois ardents et les 

éléments du barbecue deviennent 

brûlants lors du fonctionnement et 

peuvent provoquer un incendie. 

— Par principe, prévoir un extincteur et une 

trousse de premier secours et se préparer à 

l’éventualité d’un accident ou d’un incendie. 

— Positionner le barbecue sur une surface 

plane, horizontale, sûre, non sensible à la 

chaleur et propre. 
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— Installer le barbecue de sorte qu’il se 

trouve à une distance d’au moins 1 m de 

matériaux facilement inflammables, 

comme les stores, terrasses en bois et 

meubles par exemple. 

— Ne pas transporter le barbecue lorsqu’il 

est allumé. 

— Allumer le charbon seulement si le 

barbecue est à l’abri du vent. 

- Remplir le barbecue sans excéder 3,2 

kg de charbon de bois ou de briquettes 

maximum. 

— Certains aliments génèrent de la graisse 

ou du jus inflammables. Nettoyer 

régulièrement le barbecue, si possible 

après chaque utilisation. 

— Vider les cendres uniquement lorsque le 

charbon de bois est complètement 

consumé et refroidi. 

— Ne pas laisser le barbecue sans 

surveillance lorsqu’il est allumé. 

Danger Risque de brûlure et 

d’accident ! 
Cet appareil n’est pas destiné à être 

utilisé par des personnes (y compris 

des enfants) ayant des déficiences 

physiques, sensorielles ou mentales 

ou des personnes ne disposant pas 

de l’expérience et des 

connaissances nécessaires. 

— Informer cette catégorie de personnes des 

risques inhérents à l’appareil et prévoir une 

surveillance par une personne chargée de 

leur sécurité. 

- Toute modification du produit constitue un 

grand risque pour la sécurité et est interdite. 

Ne pas procéder soi-même à des 

interventions non autorisées. En cas de 

dommage, réparation ou tout autre problème 

sur le barbecue, s’adresser à notre centre de 

service ou à un professionnel près de chez 

vous. 
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— Tenir les enfants et animaux de 

compagnie éloignés de l’appareil. 

Le barbecue, le charbon et les aliments 

qu’il contient deviennent très chauds 

durant le fonctionnement et tout contact 

peut entrainer de très graves brûlures. 

— Se tenir suffisamment éloigné des 

éléments brûlants car tout contact peut 

entrainer de très graves brûlures. 

— Porter systématiquement des gants 

adaptés lors de la cuisson. Le gant doit 

être conforme au règlement sur les 

équipements de protection individuelle. 

- Seuls des ustensiles pour barbecue à 

long manche, comportant des poignées 

résistant à la chaleur, doivent être 

utilisés. 

— Ne pas porter de vêtements avec des 
manches 

larges. 

— Utiliser uniquement un allume-feu solide 

ou un allume-feu liquide spécial 

barbecue conformes à la norme EN 

1860-3. 

— Laisser le barbecue entièrement 

refroidir avant de le nettoyer ou de le 

déplacer. 

Danger Risque d’explosion ! 
Les liquides inflammables versés 

sur les braises provoquent des jets 

de flamme ou des explosions. 

— Ne jamais utiliser d’allume-feu liquide comme 

l’essence ou l’alcool. 

— Ne jamais mettre de charbon de bois imbibé 

d’allume-feu liquide sur les braises. 

Danger Risque d’intoxication ! 
La combustion du charbon de bois, 

de briquettes pour barbecue etc. 

émet du monoxyde de carbone. Ce 

gaz est inodore et peut être mortel 

dans des pièces fermées ! 

— Utiliser le barbecue exclusivement à l’extérieur. 

 
 



  

Danger Risque pour la santé ! 

N’utilisez pas de solvant ou de 

diluant pour enlever les taches. 

Ces produits sont dangereux 

pour la santé et ne doivent pas 

entrer en contact avec des 

aliments. 

Danger Risque pour les enfants ! 

En jouant, les enfants peuvent 

accéder au film d’emballage et 

s’étouffer avec. 

— Ne laissez pas les enfants jouer avec le 

film d’emballage. 

— Veillez à ce que les enfants ne mettent 

pas de petite pièce d’assemblage dans 

la bouche. Ils pourraient avaler la pièce 

et s‘étouffer avec. 

Attention Risque de dommage ! 

Au fil des utilisations, des vis 

peuvent se desserrer 

progressivement et 

compromettre la stabilité du 

barbecue. 

— Vérifiez le serrage des vis avant chaque 

utilisation. Resserrez les vis si besoin 

pour assurer une bonne stabilité. 

Attention Risque de dommage ! 

N’utilisez pas de solvant 
puissant ou abrasif ni de 
tampon abrasif car ils 
endommagent les surfaces et 
laissent des traces de 
frottement. 

 

 

 

Danger Risque de blessure 

Le barbecue et certains de ses 

composants présentent des 

bords coupants. 

— Manipuler les composants du barbecue 

avec précaution afin d’éviter des 

accidents et des blessures durant 

l’assemblage et le fonctionnement. 

Éventuellement, porter des gants de 

protection. 

— Ne pas installer le barbecue près d’un 

accès ou d’une zone de passage. 

— Être toujours très vigilant durant la 

cuisson. En cas de distraction, vous 

pouvez perdre le contrôle de l’appareil. 

— Soyez attentif en permanence et faites 

constamment attention à ce que vous 

faites. Ne pas utiliser le produit si vous 

n’êtes pas concentré(e) ou si vous êtes 

fatigué(e), notamment sous l’emprise de 

drogues, de l’alcool ou de médicaments. 

Un seul instant d’inattention lors de 

l’utilisation du produit peut entraîner des 

blessures graves. 

  ASSEMBLAGE 
PRÉPARATION 

Danger Risque de blessure ! 
Le non-respect des consignes peut 

entrainer des problèmes et des 

dangers lors de l’utilisation du 

barbecue. 

- Suivez toutes les consignes d’assemblage 

indiquées ci-après. 

9. Commencez par lire intégralement les 

instructions d’assemblage. 

10. Prévoyez suffisamment de temps pour 

réaliser l’assemblage et une surface de 

travail plane d’environ deux à trois mètres 

carrés. 

11. Certaines petites pièces, comme les 

poignées, sont peut-être déjà 

assemblées. 

12. Prenez garde aux rebords coupants sur 

les tôles et portez des gants de protection 

pour l’assemblage. 

 

OUTILLAGE NÉCESSAIRE 
1 x tournevis cruciforme 1 x clé plate 

réglable 

 

 
Page 7 sur 12 



  

ASSEMBLAGE DU BARBECUE 

10. Déballer le barbecue 

Déballer le barbecue et retirer tous les 

films d’emballage. Conserver le 

matériel d’emballage hors de portée 

des enfants et éliminer selon les 

consignes locales une fois le 

barbecue entièrement monté. 

11. Consignes relatives aux vis et 

écrous Toutes les connexions entre les 

pièces se font par l’intermédiaire de vis 

M5x12 (A) et d’écrous M5 (B). Au total, il 

faut 

26 vis et 26 écrous pour assembler le barbecue. 

Pour l’assemblage, insérer les vis 

dans les ouvertures par l’extérieur, de 

manière à ce que les écrous soient 

positionnés à l’intérieur. 

12. Fixer la colonne 

sur le socle 
Insérer la colonne (7) sur la plaque de 

fixation du socle (9) et fixer à l’aide de 

quatre vis M5x12 (A) et quatre écrous M5 

(B). 

 
 

13. Glisser le récupérateur de 
cendres 

dans la colonne 
Glisser le récupérateur de cendres (8) dans 

l’ouverture en bas de la colonne (7). 

 

14. Assembler le foyer en forme 

d’entonnoir 

Assembler entre eux les quatre 
éléments du foyer 

(6) à l’aide de huit vis M5x12 (A) et 

huit écrous M5 (B). Serrer les vis 

uniquement à la main. 
 

 

 
 

 

15. Positionner les pare-vents et les fixer sur 

le foyer 

Les pare-vent droite (2) et gauche (3) sont 

coudés à l’arrière et sont positionnés derrière 

le pare-vent arrière (1). Relier entre eux les 

pare-vents droite, gauche et arrière à l’aide 

des vis M5x12 

(A) et écrous M5 (B). Fixer le pare-vent 

assemblé sur les éléments du foyer (6) à 

l’aide des vis et écrous. Serrer les vis 

uniquement à la main. 
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7. Fixer le foyer sur la colonne et 
positionner la tôle support à 

charbon 

Positionner le foyer avec le pare-

vent sur la colonne en présentant le 

côté ouvert vers l’avant (même 
position que le récupérateur de 

cendres et la régulation d’air). Les 

éléments inférieurs du foyer doivent 

s’insérer dans la colonne (PAS à 

l’extérieur !). Il sera peut-être 
nécessaire de recourber légèrement 

les plaques à l’aide d’une pince pour 

les faire s’insérer dans la colonne. 

Fixer le foyer sur la colonne avec 
quatre vis et écrous. Ensuite, 

resserrer toutes les vis et écrous du 

foyer et du pare-vent. 

Positionner la tôle support à 
charbon (5) au centre du foyer. 

 

8. Poser la grille de cuisson 

Tenir la grille de cuisson (4) par les 

poignées et positionner sur les 
encoches du pare-vent à la hauteur 

souhaitée. 

Deux hauteurs sont à disposition. Le 

barbecue est prêt à être utilisé. 
 
 

 

 
 
 

Important : Toutes les vis 

doivent être serrées à fond. 
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INSTALLER LE BARBECUE 

Attention Risque de dommage ! 

Au fil des utilisations, des vis 

peuvent se desserrer 

progressivement et 

compromettre la stabilité du 

barbecue. 

— Vérifiez le serrage des vis avant chaque 

utilisation. Resserrez les vis si besoin 

pour assurer une bonne stabilité. 

— Lors de l’utilisation du barbecue, il peut 

arriver que des saletés salissent le sol 

et les murs en raison de projections de 

graisses. Assurez-vous que le sol est 

suffisamment protégé de ce genre de 

salissures. 

• Positionnez le barbecue avant 

utilisation sur une surface plane et dure 

à l’extérieur. 

 

 
AVANT LA CUISSON 
• Laver la grille de cuisson à l’eau de 

vaisselle chaude avant la première 

utilisation. 

• Allumage 

Avant la première cuisson, le barbecue 

doit être chauffé à une température de 

100° - 200° C durant env. 30 minutes. 

UTILISATION 

Danger Risque de brûlure ! 

Le barbecue, le charbon et les 

aliments qu’il contient 

deviennent très chauds durant 

le fonctionnement et tout 

contact peut entrainer de très 

graves brûlures. 

— Se tenir suffisamment éloigné des éléments 

brûlants car tout contact peut entrainer de très 

graves brûlures. 

— Porter systématiquement des gants adaptés 

lors de la cuisson. Le gant doit être conforme 

au règlement sur les équipements de 

protection individuelle. 

— Seuls des ustensiles pour barbecue à long 

manche, comportant des poignées résistant à 

la chaleur, doivent être utilisés. 

— Ne pas porter de vêtements avec des 

manches larges. 

— Utiliser uniquement du charbon de bois / des 

briquettes répondant à la norme DIN EN 

1860-2 ! 

— Utiliser uniquement un allume-feu solide ou 

un allume-feu liquide spécial barbecue 

conformes à la norme EN 1860-3. 

16. Retirez la grille de cuisson (4). 

17. Posez 2-3 allume-feux solides au centre du 

foyer sur la tôle support à charbon (5). 

Respectez les consignes du fabricant 

affichées sur l’emballage. Allumez les 

allume-feux à l’aide d’une allumette. 

18. Recouvrez les allume-feux avec au 

maximum 3,2 kg de charbon ou de 

briquettes. 

19. Avant la première utilisation, le barbecue 

doit être chauffé et être incandescent 

pendant au moins 30 minutes. Voir le 

chapitre Avant la cuisson. 

20. Réglez l’arrivée d’air à l’aide du régulateur 

d’air situé sur la colonne (7). 
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21. Dès que le charbon se transforme 

en braises, répartissez-le 

uniformément dans le foyer. Pour 

ce faire, utilisez un ustensile 

adapté, résistant au feu avec une 

longue poignée résistante au feu. 

 
22. Placer la grille de cuisson (4) sur les 

encoches du pare-vent à la hauteur 

souhaitée. 

23. Déposez les aliments seulement 

lorsque le charbon de bois est 

recouvert d’une couche de cendres 

claires. 

 
 

MAINTENANCE ET 

NETTOYAGE 
Votre barbecue est fabriqué à partir de 

matériaux de grande qualité. 

Remarque : L’inox se colore sous l’effet 

des hautes températures ! 

Pour nettoyer et entretenir les surfaces, 

merci de suivre les indications suivantes 

: 

Danger Risque de brûlure ! 

Laissez le barbecue refroidir 

complètement avant de le 

nettoyer. 

-   Videz les cendres uniquement lorsque 

le combustible est entièrement 

consumé et éteint. 

Danger Risque pour la santé ! 

N’utilisez pas de solvant 

ou de diluant pour enlever les 

taches. Ces produits sont 

dangereux pour la santé et ne 

doivent pas entrer en contact 

avec des aliments. 

Attention Risque de dommage ! 

N’utilisez pas de solvant 

puissant ou abrasif ni de tampon 

abrasif car ils endommagent les 

surfaces et laissent des traces 

de frottement. 

• Laissez le combustible se consumer 

entièrement après cuisson. Ceci 

permet de faciliter le nettoyage à 

travers la combustion des graisses et 

résidus de cuisson. 

• Retirez le récupérateur de cendres (8) 

et videz les cendres refroidies. Il est 

très important de sortir les cendres 

du foyer avant que l’humidité soit 

absorbée par les cendres. 

 
Les cendres sont salines et attaquent 

l’intérieur du foyer au contact de 

l’humidité. Ainsi, le foyer peut au 

bout de plusieurs années subir des 

attaques de rouille. 

• Nettoyez régulièrement le barbecue, si 

possible après chaque utilisation. 

• Retirez la grille de cuisson et nettoyez-

la soigneusement à l’eau de vaisselle. 

Ensuite, essuyez-la soigneusement. 

• Retirez les dépôts sur le barbecue à 

l’aide d’une éponge humide. 

• Utilisez un chiffon doux et propre pour 

sécher. Ne grattez pas les surfaces lors 

du séchage. 

• En général, nettoyez l’intérieur et 

l’extérieur avec une eau chaude 

savonneuse. 

• Resserrez régulièrement toutes les vis 

avant chaque utilisation pour garantir 

la bonne stabilité du barbecue. 
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Produit : Réf. 131066, 

Barbecue colonne 

« Miami » 

Poids : 

Dimensions 
totales, 

env. 8,6 kg 

Barbecue assemblé : env. 61 x 48 x 90 

cm (lxPxH) 

surface de cuisson : env. 46 x 45 cm 

Quantité max. 
combustible :  max. 3,2 kg 

 

 
RESPONSABLE DE LA MISE SUR LE MARCHÉ 
Globus Fachmärkte GmbH & Co. KG 

Zechenstraße 8 

66333 Völklingen, Allemagne 

Pour toute réclamation : 

conservez l’adresse du fabricant et le 

numéro de commande. www.globus-

baumarkt.de 
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